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Regeste

Atti sessuali con fanciulli: in almeno due occasioni avuto consenzienti e reciproci rapporti
orali, masturbazioni e toccamenti con una persona minore di sedici anni. Colpevole inoltre
di: infrazione e contravvenzione (ripetute) alla LStup; ricettazione (ripetuta)

Erwägungen

E. 15
marzo 2016 a __________, intenzionalmente posseduto e detenuto 2.2 grammi di cocaina
destinati al suo consumo personale; 1.5.9   nel periodo 16 marzo 2016 / 28 settembre 2016,
a __________ e in altre località imprecisate del Canton Ticino, senza essere autorizzato,
consumato un quantitativo di marijuana pari a 10 grammi, un quantitativo di hashish pari a
14 grammi e un quantitativo di cocaina pari a 3 grammi; e meglio come indicato negli atti di
accusa. 2.   IM 1 è prosciolto dalle imputazioni di: - ricettazione di cui al pt. 4 dell’AA
130/2015, limitatamente all’avere ricevuto in dono un telefono cellulare Galaxy S3 mini di
colore bianco; - infrazione alla LF sugli stupefacenti di cui ai pt. 2.1. e 2.2. dell’AA
130/2015 (divenuta contravvenzione alla LF sugli stupefacenti), per avere: -   dall’anno
2012 / aprile 2014, a __________ e in altre imprecisate località del Canton Ticino procurato
a __________ in altro modo un imprecisato quantitativo di marijuana e di cocaina,
mettendo a disposizione lo stupefacente in occasione di consumi collettivi, e -   in data 4
settembre 2014, presso il Parco __________ di __________, posseduto e detenuto sulla sua
persona 0.9 grammi lordi di anfetamine, 1.3 grammi lordi di cocaina e 0.4 grammi lordi di
marijuana, destinati al suo consumo. - contravvenzione alla LF sugli stupefacenti di cui al
pt. 5.1 dell’AA 130/2015, limitatamente al periodo di tempo da marzo 2013 al 14 dicembre
2014. 3.   Di conseguenza, trattandosi di pena parzialmente aggiuntiva a quelle di cui ai
DAC 30.12.2012, 23.09.2013 e 24.11.2014 del MP del Cantone Ticino IM 1 è condannato
alla pena detentiva di 10 (dieci) mesi, da dedursi il carcere preventivo sofferto; al
pagamento di una multa di CHF 200.-, la quale in caso di mancato pagamento sarà
commutata in una pena detentiva pari a giorni 2 (due). 4.   L’esecuzione della pena
detentiva è sospesa condizionalmente per un periodo di prova di 4 (quattro) anni. 5.   È
ordinata la confisca di tutto quanto in sequestro con distruzione dello stupefacente. 6.   La
tassa di giustizia di fr. 2’500.- con motivazione scritta e di fr. 1'000.- senza motivazione
scritta e le spese procedurali sono a carico del condannato. 7.   Le spese per la difesa
d’ufficio sono sostenute dallo Stato. 7.1.   La nota professionale dell’avv. DUF 1 è
approvata per: onorario                      fr.       3’153.80 spese                          fr.          259.90
totale                           fr.       3’413.70 7.2.   Il condannato è tenuto a rimborsare allo Stato
del Cantone Ticino l’importo di fr. 3’413.70 (art. 135 cpv. 4 CPP). Intimazione a: -
Comunicazione a: -   Comando della Polizia cantonale, SG/SC (Servizi centrali), via S.
Franscini 3, 6500 Bellinzona -   Ministero Pubblico, SERCO, 6501 Bellinzona -   Ufficio



dei Giudice dei provvedimenti coercitivi, via Bossi 3, 6900 Lugano -   Sezione della
circolazione, ufficio giuridico, 6528 Camorino -   Sezione della Popolazione, ufficio della
migrazione, servizio contenzioso, 6501 Bellinzona -   Dipartimento sanità e socialità,
Residenza governativa, 6501 Bellinzona -   Ufficio centrale svizzero di Polizia, sezione
stupefacenti, 3003 Berna Per la Corte delle assise correzionali Il
Presidente                                                          La vicecancelliera Distinta spese : Tassa di
giustizia                             fr.        1'000.-- Inchiesta preliminare                       fr.          
200.-- Multa                                                   fr.           200.-- Altri disborsi (postali, tel., ecc.)
fr.             65.90 fr.        1'465.90 ===========
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